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Собеского епископу Луцкому Гедеону Святополк-Четвертинскому 

Л. 1 
Лист королевского величества х князю Четвертинскому, епископу 

Луцкому, писан. 
Ян Третий, Божиею милостию король полский и великий князь 

литовский, руский, пруский, мазовецкий, жмоицкий1, лифлянский, киевский, 
волынский, подолский, подляшский, смоленский, северский, черниговский. 

Пречесный и верно нам любезный. Согласуясь х костынтуцый2 
последняго сейму Варшавского, а хотящи все разности грецкой веры 
совершенно к помножению веры святыя умирити и счасливым, даждь Боже, 
совершити концем, отпустили есмы уневерсалы наши ко всему собору 
греческой веры, чтоб есте все, хто ни есть имянем началные назватися могут, 
со всех панств3 наших в двадесят четвертый день месяца генваря по новому, 
а по старому // Л. 2 во 12 день того ж месяца, в будущем году 1680-м в 
Люблин сшедшися и призвав Духа Святаго, всяких даров подателя, при 
присудствии комисаров, от нас назначенных, между собою совершенное 
постановление4 и соединение уставили и уговорили. Хотя убо не 
сумневаемся, что от вышереченных уневерсалов, верность твоя, наставлен 
будеш во всем том, паче же сим нашим листом согреваем, дабы, верность 
твоя, к назначенному месту и сроку, не похваляяся, повсемственным собором 
ставился и нам генералному согласию согласовал, инако не чиня для нашей 
милости. 

По сем доброго велможности твоей от Господа Бога желаем здравия. // 
Л. 3 
Дан в Яворове октября в 29 день 1679-го году, государствования 

нашего в шестый год. 
Ян, король. 
Печать королевская: Станислава. 

РГАДА. Ф. 229. Оп. 1. Д. 154. Ч. 1. Л. 1–3 (без оборотов). 

Примечание: а Имеется в виду королевский секретарь Станислав Антоний Щука. 

                                         
1
 В рукописи ошибочно: «жмоцкий». 

2
 Так в рукописи. 

3
 В рукописи ошибочно: «паств». 

4
 Слог «но» вписан между строк. 


